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en ATTENTION! HAZARDOUS VOLTAGE!
The installation and the operation of this device and any maintenance must be

carried out by a qualified person in accordance with specific local standards and
safety regulations. Before installing this device, read these operating instructions
carefully. Do not touch live parts. To avoid damages to persons and material the
devices have to be replaced in case of mechanical and/or electrical damage.

de ACHTUNG! GEFAHRLICHE SPANNUNG!
Die Installation und die Inbetriebnahme dieses Gerates sowie jegliche
Wartungsarbeiten miissen durch eine qualifizierte Fachkraft durchgefiihrt
werden. Dabei sind lokale Normen und Sicherheitsvorschriften zu beachten. Vor
der Installation des Gerdtes muss diese Betriebsanleitung aufmerksam gelesen
werden. Spannung fiihrende Teile nicht beriihren. Um Personen- und
Sachschéaden auszuschlieBen, miissen die Geréte im Fall einer mechanischen
und/oder elektrischen Beschddigung unbedingt ausgetauscht werden.

fr DANGER! TENSION ELECTRIQUE DANGEREUSE !
Linstallation et la mise en service de cet appareil ainsi que toute opération de
maintenance doivent étre réalisées par une personne qualifiée, dans le respect des
normes locales et des dispositions en matiére de sécurité. Avant d'installer cet
appareil, lisez attentivement cette notice d'utilisation. Ne pas toucher les éléments
sous tension. Afi n d'éviter des dommages corporels et matériels, les appareils
doivent étre remplacés en cas de dommage mécanique et/ou électrique.

it ATTENZIONE! TENSIONE PERICOLOSA!
Linstallazione e la messa in esercizio di questo apparecchio e tutti gli interventi di

manutenzione dovranno essere eseguiti da tecnici qualificati, in osservazione
delle norme di legge locali e delle disposizioni di sicurezza. Non toccare le parti in
tensione! Per escludere lesioni a persone e danni materiali, sostituire gli
apparecchi in caso di danneggiamento meccanico e/o elettrico.
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iATENCION! iTENSION PELIGROSA!

La instalacién y la puesta en funcionamiento de este dispositivo, asi como cualquier
trabajo de mantenimiento, deberan ser ejecutados por una persona competente
cualificada. En esto, deberan observarse las normas locales y las normas de seguridad. No
tocar piezas que se encuentren bajo tension. Para evitar dafios personales y materiales,
los dispositivos deberan ser sustituidos al presentar cualquier dafo mecénico y/o

eléctrico.

BHUMAHUE! ONMACHOE HAMPAXKEHUE!
MoHTax 1 BBOA B KCMIyaTaLmMio JaHHOro Npubopa, a TakKe niobble paboTbl No

TEXO6CJ'Iy)KVIBaHVHO, AOJIKHbI MPON3BOANTLCA KBaHM¢MuMpOBaHHbIMM cneuvanucTtamu.
Mpw aTOM, Heo6XoAMMO CO6/0AaTb MECTHbIE HOPMbI 1 NMpaBuia TEXHUKN 6e30MacHOCTW.
He npukacaTbca K geTanam, KoTopble HaxoAATCA Mo HanpKeHeM. Y7106b1 NCKNIOUNTD
HaHeCeHne TpaBM, a TakXXe MmatepuasnbHble yu.|ep6b|, B CJly4ae MexaHn4eckmnx n/nnn
3N1eKTPUYECKNX NOBPeXAEHNN npmﬁopbl HEobX0AUMO 3aMEHUTD.

ATENGAO TENSAO PERIGOSA!
Ainstalacdo e operacao deste dispositivo e qualquer manutencao devem ser feitas por

pessoal qualificado, de acordo com as normas locais e regulamentacdes de seguranca.
Antes de instalar este dispositivo, leia com atengao as instrugdes de operagao. Nao toque
em pegas energizadas. Para evitar danos a pessoas e materiais, os dispositivos devem ser
substituidos em caso de dano mecanico e/ou elétrico
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140MT- C/D
140UT-D

100
(315/16)

140MT-C-KB
140MT-C-KN
140MT-C-KRY

4-6.35 mm
(3/16-1/4)

140MT-C-M3

4-8 mm
(3/16-5/16)

Attention! Not to be used as primary lockout-tagout device. An additional locking device may be required in the overall installation

to comply with local standards and safety regulations.

Connect with us. n m D

For Technical Support, visit rok.auto/support.

Rockwell Automation maintains current product environmental compliance information on its website at rok.auto/pec.

Product certificates are located in the Rockwell Automation Literature Library: rok.auto/certifications.
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